John 1:1
Luke 10:19



 is the particle of attention IDOU, meaning “Behold; Pay attention; Notice, etc.,” followed by the first person singular perfect active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: I have given.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasize the present state of a past action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Jesus has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the seventy disciples.  Next we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun EXOUSIA, meaning “authority.”

“Behold, I have given authority to you”
 is the articular genitive neuter singular present active infinitive from the verb PATEW, which means “to tread on; to walk on.”


The articular infinitive is one of the typical ways to introduce purpose.


The present tense is a descriptive present for the current state of being that Jesus has created.


The active voice indicates that Jesus has produced this purpose.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Next we have the adverb EPANW, used as a preposition with the adverbial genitive of place from the masculine plural noun OPHIS, meaning “on snakes.”
  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the adverbial genitive of place from the masculine plural noun SKORPIOS, meaning “scorpions.”

“to tread on snakes and scorpions,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular adjective PAS plus the article and noun DUNAMIS, meaning “over all the power.”  Next we have the possessive genitive from the masculine singular article and adjective ECHTHROS, meaning “of the enemy.”

“and over all the power of the enemy,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to these seventy disciples.  This is followed by the double negative OU MĒ, which means “absolutely not.”  Finally, we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb ADIKEW, which means “to injure.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the future action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that nothing will produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

Literally this says “and nothing will absolutely not injure you.”  It’s great Greek, but we don’t use double negatives in English grammar.  So the translation requires some sort of English idiom, such as: “and absolutely nothing will ever injure you” or “and nothing will ever injure you” or we use voice inflection on the word ‘nothing’ to emphasize the thought.

“and nothing will injure you.”
Lk 10:19 corrected translation
“Behold, I have given authority to you to tread on snakes and scorpions, and over all the power of the enemy, and nothing will injure you.”
Explanation:
1.  “Behold, I have given authority to you to tread on snakes and scorpions,”

a.  Jesus continues His reply to the seventy disciples by telling them to pay attention to what He is about to say next.  Jesus gave authority to them.  The implication is that Jesus had authority to give.  A person cannot give what does not belong to them.  Jesus gave the disciples something that belonged to Him—divine power and authority.  With authority comes the power to execute that authority.


b.  There are two authorities mentioned here.  The first authority is self-protection—the authority to walk, step, tread on snakes and scorpions without being harmed by these deadly creatures.  Jesus gave the seventy disciples the power and authority to survive deadly attacks.  The snakes and scorpions are literal in this statement though they are also scene in Scripture as representative of demons.  For example, one of the titles for Satan is that he is a serpent (as in the Garden of Eden, and 2 Cor 11:3; and Rev 12:7-9).  Demons are described as being analogous to scorpions in Rev 9:3, 10.  The disciples had authority over the literal and metaphorical snakes and scorpions of this world.  They had complete divine protection.

2.  “and over all the power of the enemy,”

a.  The Lord then addresses the issue of why the demons were so easily subjected to the seventy disciples.  This statement also further defines the snakes and scorpions as ‘the enemy’.  It is possible that the KAI used here (translated ‘and’) is an exegetical use of the conjunction, and could be translated “that is.”  This would directly equate the snakes and scorpions as two types of demons metaphorically.  These demons did what these believers ordered them to do (leave the person they indwelt) because Jesus had given them the authority over the demons.


b.  Jesus gave the disciples power over ‘the enemy’.  The enemy of God is Satan and the fallen angels.  Jesus had the authority to give authority over the demons to the disciples.  Only God has the authority to give authority over demons.


c.  This authority extended over all the power of the demons.  There was nothing the forces of Satan could do to fight back.  They had no ability to resist the authority and power God had given them in this spiritual battle.


d.  Not just implied here but clearly stated is that the demon forces of Satan, the enemy, have power.  But the power of God is greater than the power of Satan and his forces.  And God’s power over the enemy was clearly given to them, both physical and spiritual power.  This same spiritual power over Satan is given to us today, which is why Jam 4:7 says, “Therefore, submit yourselves to God, but stand your ground against the devil, and then he will flee from you.”
3.  “and nothing will injure you.”

a.  Jesus then adds His final summary point.  Nothing was going to harm them and nothing will harm them.  No wild animal is going to hurt them and no demon is going to hurt them.  They have complete divine protection to carry on presenting the gospel to others without fear of injury or harm.


b.  How long does this protection last?  We know for certain that it didn’t last beyond the martyrdom of Stephen and the persecutions by Saul of Tarsus.  It apparently lasted only until the beginning of the Church Age.  We also know that this does not apply to all missionaries; for Christian evangelists and missionaries are being harmed daily in most Islamic countries around the world.  And historically this protection has not existed throughout the Church Age.  There are wonderful exceptions and stories of God’s protection of missionaries, but those are the exceptions, not the rule.  In fact, Jesus warned the Church in Rev 2:10, “Do not fear at all what you are about to suffer.  Pay attention, the devil is about to throw some of you into prison in order that you may be tested, and you will have persecution ten days [times].  Keep on proving to be faithful until death and I will give to you the crown of life.”


c.  In summary, these disciples returned to Jesus rejoicing in their success and especially the subjection of demons to them.  Jesus informs them that they were protected from literal physical harm as well as from any harm from the evil forces of Satan because of the power and authority He gave to them.  And so, as a result nothing in this world was going to be able to injure or harm them and prevent them from accomplishing the mission on which Jesus sent them.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The ‘authority’ here given by Jesus which is far beyond their expectations.  The victory over demons was one phase of it. The power to tread upon serpents is exemplified in Paul’s case in Malta (Acts 28:3–5).  But protection from physical harm is not the main point in this struggle with Satan ‘the enemy’ (Mt 13:25; Rom 16:20; 1 Pet 5:8).”


b.  “Jesus spells out the disciples’…wide-ranging authority of His commission.  The point of the perfect tense ‘I have given’ is that this authority was given in the past and extends throughout the mission.  They have the right to overcome hostile creation as represented by serpents and scorpions, as well as to overcome the enemy’s power, an allusion to Satan.  Acts 28:3–6 will show Paul surviving a snake bite in Malta.  The point is not so much that such beings can be handled safely, as much as that such forces and what they represent can be opposed and crushed.  The disciples are secure in God’s hands.  Nothing can really hurt them.  The picture is drawn from OT figurative language, which describes God’s protection in terms of trampling over created beings: in Dt 8:15, over wilderness, snakes, and scorpions; in Ps 91:13, over the lion and cobra (Num 21:6–9; 1 Kg 12:11, 14; Isa 11:8; Rom 16:20).  In fact, the allusion may go back to Gen 3:15, where it says that the offspring of the woman would crush the serpent’s head.  The picture is of crushing these creatures and thereby defeating the hostility they represent.  The disciples are reasserting humanity’s vice-regent role in creation.  When it comes to evil, the disciples can overcome anything that opposes them, for Christ’s authority overcomes the enemies’ power.  In the war with Satan, Jesus’ ministry is D-day.”


c.  “Satan would certainly attack Christ’s servants and seek to destroy them.  That is why our Lord added the words of encouragement in Lk 10:19.  He assured them that their authority was not gone now that the preaching mission had ended, and that they could safely tread on the ‘old serpent’ without fear.”


d.  “The authority given to these workers and the promise of no harm from snakes and scorpions was given for this particular situation.”


e.  “This is the explicit identification of Satan as the real ‘enemy’ that is to be overcome.  In the current scene Satan’s minions are referred to as ‘snakes and scorpions’ and, more generally, by all that would ‘harm’ these messengers.  When it is recognized that Luke identifies ‘the enemy’ as the cosmic power of evil resident and active behind all forms of opposition to God and God’s people.”


f.  “The ‘snakes and scorpions’ represent the forces of evil; thanks to the work of Christ, his people can trample them underfoot and gain the victory over them.”


g.  “Here serpents, sometimes associated with Satan, demons or magic, probably represent Satan’s hosts.”


h.  “Satan will not be permitted to abuse the forces of nature to gain a victory over a saint; that is comforting solace indeed, for, were these things in Satan’s employ, life on this earth would be intolerable.”


i.  “This passage does not mean that Jesus lifts His messengers above all the destructive forces of nature.  Nor does it mean that they may in a foolhardy way disregard all natural dangers, which would be nothing but playing into Satan’s hands by tempting God.  Nor does this symbolism lift the disciples above all persecution that is stimulated by Satan and above a possible martyr’s death.  All the passages that speak of persecution declare the contrary.”
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